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ludja-e, kollega uram, hogy Habsburg Károly rokona Bugyinak? 
Hogyan?!
Hát ö is azt kapott most Budapesten, amit Bugyi a tapasztásért.
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Rab -magyarodhoz

Szeretném most, ha lelkem, mint a zugó 
I illámat szóró tüzes zivatar,
I égigvágtatná a határok alját,
Hol néma könnyel sir a rabmagyar. . ._ 
Szeretném most. ha mint a poklok lángja 
Söpörne régig a titán-harag.
S az éhes csordák rut gyalázatától 
Megtisztítná a magyar falvakat. . .

Szeretném, hogyha mint a legszebb alkony 
— Mikor virágot ráznak már a fák — 
Suhanva szállna lelkem a határon 
S rnegsimogatná a sok rabtanyát,
S az omló könnyek néma permetegjét 
Füzérbe szedné, mint a gyöngyszemet. . . 
Szeretnék, mint az áldás ott lebegni 
.4 sok álmatlan rab-magyar felett. . .

Hogy megtudhatnák, hogy megérzenék ott. 
Hogy semmi, semmi nincs feledve még. — 
Biztatni őket. mint örök reménység 
Atmennydörögni milliók hitét. . ,
Szeretnék ott a rablóit föld rögére,
Mint a kék égalj reáhajólni,
Hogy megleshetném, kőnek és virágnak 
Milyenné lettek édes álmai?. ..

Szeretném most, ha körül Orsóidig 
Átrepülhetném a magyar határt,
S fölszivhatnám, mint harmatát a hajnal, 
Szegény magyarok könnyét, bánatát. . .
Oh, úgy szeretném beléjük lehelni.
Hogy miről susog most a Tisza part.
Lobogó vágynak, égő szenvedélynek 
Atsikoltani ezt az árva dalt. . .

Hogy megtudhatnák, hogy megérzenék ott. 
Hogy itt a vágyak iiszke még lobog.
Hogy róluk szőnek szomorú meséket 
Bíboros, párás magyar alkonyok. . .
Hogy megtudhatnák, hogy itt már úgy feszül 
Minden idegszál. . . Zugnak a hegyek. . .

Oh. ha átszállhatna, rabmagvar-családok, 
Hozzátok ez a forró üzenet!!!!!!

LÁSZLÓ SÁNDOR

VEGYES HÍREK
A vasutak fölemelték a viteldi­

jat. de le akarják szállítani az al­
kalmazottak fizetését. A vasutak 
tulajdonosai nem hisznek a “ na try 
forgalom, csekély haszon" jel­
szóban.

A német császárról eddig azt 
hirdették. hogy állandóan fát 
vág. most azután kisült, hogy 
könyvet is irt. l'gylátszik. a csá­
szár még mindig azt hiszi, hogy 
fát lehet vágni az emberek hátán.

Március 15-ét hűségesen megöl­
ték a magyarok és ősi szokás sze­
rint elszavalták a “Talpra ma­
gyart Aki azonban talpra akar 
állni, azt egyszerűen leütik.

A németek hasonlítanak a 
Dongó hátralékosaihoz. Ok is úgy 
vélekednek, hogy “huncut, aki 
fizet. ’ ’

A Verhovay egyesületnél a hús­
véti ünnepekre való tekintettel 
megtartották a nagytakarítást. 
Nem ártana, ha az amerikai ma­
gyarság követné a jó példát és ki- 
söpörné az Összegyűlt szemetet.

A franciák arról álmodoznak, 
hogy Berlint is megszállják a 
francia csapatok. Csak azután ne 
panaszkodjanak, hogy “fogtunk 
németet, de nem ereszt.”

A németajkú magyarok tilta­
kozó gyűlést rendeznek St. Louis- 
ban Magyarország földarabolása 
ellen? Hát a magyarajku magya­
rok hol vannak ?!

Móricz Zsigmnnd, a kiváló ma­
gyar iró, hatalmas cikket irt az 
amerikai magyar költőkről. Jól 
tette; mert hiszen “saját hazá­
jukban úgy se kedvesek a prófé­
ták.”

A németek magyar napilapokat 
akartak megvásárolni Budapes­
ten. l'gylátszik, hogy maholnap 
már csak a németek vásárolnak 
majd magyar lapokat.

Záró urra nagyon rájár a rúd; 
csak az a kérdés, hogy mikor zár­
ják be véglegesen.
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VIDÉKI KRÓNIKA
P^ASTOXBAX az egyik festék­

gyári hódi elment Sándort 
köszöntein és a nagy köszöntés­
nek az lett a vége. hogy a hódi 
alaposan elázott a “szentelt viz"- 
töl és két hódi vitte haza az 
“apt ész "-re. Rövid idő múlva
nagy lárma és zörgés volt az 
“apiész -on. a házheliek sietve 
szaladtak, hogy megtudják a 
lárma okát. És ott találták a 
köszöntő hódit, amint éppen egy 
székkel veszekedett és igy adta 
a szót: “Te, Csali, ha nem szólsz, 
hát pofon váglak 1” Pofon is 
vágta volna a Csalinak vélt szé­
ket, ha a házbeliek le nem fülel­
ték volna u hódit, aki szörnyen el 
volt keseredve, hogy a “Csali” 
nem szólt hozzá.

hogy hamarosan főz egy kis köd- 
mönlevet. Főzött is meg pedig 
olyat, hogy minden miszisznek 
felre állt tőle a kontra, -lókedvük­
ben elhatározták a misziszek, 
hogy zenészeket fogadnak és tán- 
eolni fognak. Az egyik miszisz 
elment a zenészekért, akik ángliu- 
sok voltak. A miszisz nem tudott 
angolul s azért csak ennyit mon­
dott .- ''Szé. miszter. dene"! A
muzsikus erre derékon ka])ta a 
misziszt és eljárta vele a kállai 
kettőst. Vagy so kára mégis vsak 
kimutogatta a miszisz, hogy mit 
akar. s a muzsikusok másnap reg­
gelig húzták a vig misziszeknek, 
akik megmutatták, hogy igaza 
van a mondásnak, amely szerint: 
“búsuljon a ló.”

Kolbászt akart füstölni az egyik 
miszter és ugyancsak kérdezgette 
a szomszédjától, hogy miként is 
megy a füstölés? A jólelkü szom­
széd azután kioktatta, hogy vigye 
fel a kolbászt a padra. akassza fel 
és azután csináljon alatta tüzet. 
Meg is tette a hódi, de a füst lát­
tára összeszaladtak a szomszédok 
és tűzoltókat hívtak. A füstölő 
hódi megijedt a sokaság láttára s 
ott hagyta a kolbászokat a pádon. 
A fiiz nagyot lobbant, a kolbászok 
meggyűlt a k és gyönyörűen meg is 
égték. Szerencsére ott voltak a 
tűzoltók és lelocsolták a tűzbe jött 
kolbászokat.

A johnstowni misziszek mulatni 
akartak, de testi ital nélkül véko­
nyan ment a mulatság. Végül is 
az egyik miszisz vállalkozott,

Az auvorai bodi nagyon szere­
tett volna angolul megtanulni s 
elhatározta, hogy kimegy dol­
gozni valami farmra. Meg is al­
kudott egy farmerrel, aki 20 dol­
lárt Ígért neki meg ebédet; a va­
csorát akkorra Ígérte, ha a bodi 
megtanulja az angol nyelvet. 
Másnap hajnali három órakor föl­
kelt a bodi, hogy megfejje a tehe­
neket. de rosszul járt. mert még 
öt órakor is az ajtót kereste, de 
nem találta. Szerencsére feléb­
redt a farmer is és megmutatta 
neki az ajtót.

Erichen az egyik miszisz meg­
int ragadott a miszterre. merthogy 
a pedájának csak egy kis részét 
adta át neki a miszter, a többit 
pedig elpengette. Egyszer azután 
elővette a miszisz, hogy ez igy to-
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váltb nem mehet, de a miszter 
ugyan erősködött. hogy ii dolgo­
zik a pénzért, hát azt tesz vele. 
ami neki jól esik. Erre azután 
elment a miszisz a gyárba és ■■! 
panaszolta a dolgot a *1 bősz" -nak. 
A következő “pedakor" azután a 
miszisznek küldték el az egész fi 
zetest s mikor a miszter jelent kr- 
zott a pedaert . hát kijelentői­
tek neki. hogy nothing doing * 
Dühös volt a miszter és otthon 
ugyancsak osszeliorgolt a niiszis/- 
szel s a llota vége az lelt. liogv a 
miszter összepakolt és kijelentői to. 
hogy elmegy másfelé. El X ment. 
de a “dipon“ meggondolta a dol­
got os viszakullogott. Az ajtó I,.. 
volt csukva os csak nagy köm Hr 
gésre nyitotta ki a miszisz. A 
visszatérés után megtörtént a ki 
egyezés, még pedig úgy. hogy ;t 
miszter főzi ezután a friistököt. 
szombaton ö súrolja fel a konyhái. 
a pedá -Ind pedig a miszisz adja 
ki neki a porciót. Hát ebből ta­
nulhatnak azok a miszterek. akik 
nagyon verik a mellüket, hogy ők 
keresik a pénzt, hát ahoz semmi 
köze a miszisznek.

KÖXYV A LEÁXYOK 
ÉLETPÁLYÁJÁN.

- A leányok életében dominál: -

8 éves korukban az ábécés könyv 
13 éves korukban az emlékkönyv 
Ifi éves korukban a tiltottkönyv 
17 éves korukban a telekkönyv 
IS éves korukban az anya könyv 
20 éves korukban a szakácskönyv 
3S éves korukban az in a'<'mv\
48 eves korukban az áinioskonv\

f >.
Ha nincs étvágya.
Ha nincs rendes széke.
Ha fáj a feje.
Ha rossz a gyomra, a világhírű

“SURE” PILULA
klkurálja.

60 CENT ÉS 25 CENT BOXJA.
Ha az ottani patikában vagy Flóréban 

nem kapja, küldjön be 25 vagy 50 centit 
bélyegben és akkor elküldjük címére

THE ATLANTIC SUPPLY CO.
361 EAST FEDERAL STREET.

YOUNGSTOWN. OHIO.
V---------------------------------------------------- /
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VETERAN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci

^JÁRÓINK, hát elmúlt mán a 
husvét is osztég kimulatta 

magát az magyar, de mondok du­
kál is, mer úgy szép a magyar, ha 
mulat. Most mán gyiin a ződ far­
sang oszt lagzizni is lehet, hát 
máj kitáncojjuk még a vesénket 
is. De hát virtusos fiuk vagyunk 
oszt csak úgy repülnek a tízesek 
meg a húszasok egy menyasszony 
táncér. Még csak meg se kottyan 
ha ezer tallért összetáncol némej- 
iik menyasszony, de ha más do­
logra kell adni. akkor úgy vacog 
a legtöbb magyar foga. mindha 
csak a kilenc napos hideg lelné. 
Szörnyen gavallérok vagyunk, 
mikor a ködmönlé mozog ben­
nünk, de máskor úgy lapul a leg­
több, mind a za furcsa bogár a 
var alatt.

A március 15 ötödikét ugyan 
megüdnepelték sok hej jen oszt el­
mondogatták a régi nótát, hogy 
talpra magyar, de csak a szónál 
marattunk, mind rendesen. Be­
szélni tud az magyar, aki meg is 
láccik rajta, mer a zókontriba is 
ojjan sokat beszélnek a zország 
házába, hogy szinte csuda, hogy 
a Duna vize nem fojik viszafele. 
De azér a zországon csak nem se­
gítenek oszt még mindég asztat 
gondolik. hogy máj a sült ga­
lamb repül a szájokba.

Igen emlegetik, hogy csak a za- 
mérikaji magyarok segíthetik ki 
a zókontrit. de észtét is csak be­

szélik oszt közbe kigyün egypár 
élelmes ember, aki kimuzsikáli itt 
a tallérokat a magyar zsebekbül. 
No. de hát mindegy, mer úgy is 
kimuzsikáli valaki. Egy csomó 
magyar panaszkodik most, hogy 
órájtosan elmuzsikálták a nótáját, 
de hát nem is csuda, merhogy so­
kan milijomosok akartak lenni 
oszt elhittek mindenféle mesét. 
Mer a mesét igen szereti a magyar 
oszt csak arra haragszik, aki iga­
zat vagy okosat mond neki.

No, de máj csak lesz mán vala­
hogy. mer kitavaszodott oszt ződ 
a gyep, hát lehet máj legelni. Nem 
kell attul félni senkinek, hogy 
meghal éhen. Mozogj no, Marci, 
oszt ne nézz ojjan keserveesn, 
akárcsak fürösztés előtt a juh.

FÖLDIKÉM!

A veszett kutya szabja ki raj­
tad a nadrágot, ha potyán olvasod 
a Dongót.

Ii APPORTON.

Föláll a raportra a legénység. 
Kapitány ur von ístrudlewitz jön. 
Átveszi a jelentést az őrmestertől. 
Majd megáll Maszatos-Horváth 
Gergő előtt.

— Nun, was bittest du?
Horváth Gergő nagyot nyel. 

görcsösen a sipkája ellenzőjéhez 
emeli tenyerét és szól:

— Her ITopmán!.... Ttige.... pi-
tige.... mehlige.... már kapitány
ur. kirek alássan egy pár esuszo- 
lát. (Schuhsole.)

SOI 77/ llf-'MJl KIl iys iCOK.

I köszörű vigye el a kezedet, ha elvi• 
szed a Dongót a susztertől.

Titkos polic létedre zsebbe dugjanak, 
ha még egyszer elnézed a Dongót a sza• 
Ionból.

W.H. SCHWARTZ
Ohio államban. 512 Society for Savings 
épületében. Cleveland, O.

Telefon: Cuyahoga central 3350—R, 
Bell Main 5720.

A KORONA ÁRA VÁLTOZIK!
A MOSTANI PÉNZT BECSERÉLIK!

LEGYEN ÓVATOS!
NE KÜLDJÖN PÉNZT

addig, mig nehezen megkeresett dollárjait olyan pénzküldőre 
nem bízhatja, ki ellen panasz nincs és kiérdemelte bizalmát.

F, , INC.
Foreign Dept. K.

70 WEST STREET NEW YORK, N. Y.

A S/KKhl hl IIA.lu szállítója. A legolcsóbb napi ár- 
lolyam mellett utal át bármily összeget Magyarországra, vala­
mint a megszállott területekre is.

ÍRJON MÉG MA!

CSOMAGKÜLDÉS
arországra és a megszállott területekre gyorsan, 

biztosan, teljes jótállással. 0—0

<>•
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A «17-es politikáról és ezzel kapcso- 
Á» latban Deák Ferencről folyt a 

diskurzus. A Tisza-gárda egyik em­
bere azt vitatta, hogy Tisza gróf csi­
nálja a legjobb 67-es politikát.

A kijelentésre nagy derültség tá­
madt a folyosón és Kitner Zsigmond 
epésen jegyezte meg:

— Az erdőből egyszer olyan fa ke­
rült ki, a melyből később a Paganini 
hegedűje lett. Azóta minden fa azt 
hiszi magáról, hogy ő — hegedül

VAX SZERENCSÉM

Két függetlenségi “testvér” poli­
tikus találkozott a folyosón. A Sze­
derkényi-csoportbeli Lovászy Márton 
üdvözölte a Kossuth-párti Horváth 
Gyulát.

— Szervusz!
— Van szerencsém! — felelte Hor­

váth Gyula.
Lovászy Márton csodálkozott.
— Miért van neked szerencséd ? 
Horváth Gyula még jobban csodál­

kozott.
Már mért ne volna nekem sze­

rencsém? — mondta. — Harcoltam 
és a magyar nyelvért cserébe szociá­
lis reformokat kapok.

— Értelek, — felelte gúnyosan Lo­
vászy. — Te is ugv beszélsz, mint az 
egyszeri uzsorás. Az uzsorás talál­
kozott a vasúton egy katonatiszttel, 
a kinek egyszer nagyobb összegű 
pénzt adott kölcsön ötven százalékra. 
A katonatiszt üdvözli az uzsorást:

— Adjon Isten, Mózsi!
— Van szerencsém!
A katonatiszt mosolyog.
— X'o, azt nem hiszem, hogy va­

lami nagy szerencséje volna, mert bi­
zony most nincs pénzem, Mózsi.

— Pedig látja, mégis csak szeren­
csém van nekem, hadnagy ur!

— Hogy-hogy ?
Hát tetszik tudni, én már rég 

keresztet vetettem arra a pénzre, a

ADOMAK
mit a hadnagy urnák kölcsönöztem. 
Gondoltam azonban magamban, már 
csak úgy próbából mégis Írok egy le­
velet a hadnagy ur papájának. És mi 
történik ? A hadnagy ur papája azt 
irja nekem: “Az ügyletet rendezzük, 
ha a kölcsön felét és a percentet ma­
ga elengedi.” Gemacht! feleltem én 
magamba magamnak. Hogyne en­
gedném el? Hiszen úgy is lemondtam 
már róla. Hát aztán mondja had­
nagy ur, nincs nekem szerencsém ?

A VNITOLÓ PAPAGÁLY.

Tisza gróf és az ellenzék kölcsönös 
vádaskodását jellemezték a folyosón 
a következő régi anekdotával:

— Elmegy egy kaftános polgártár­
sunk valami kereskedés előtt, a mely­
nek ajtajában egy kalitkába zárt 
papagály van kifüggesztve. A papa- 
gály rárikácsol a bolt előtt elhaladó 
emberre:

— Zsidó!
Mire a kaftános ember felüti a fe­

jét és haragosan mondja a papagály- 
nak:

- Nü! Még te mersz beszélni 
ezzel az orral?

Pintér Mari
Amerikába me£\o.

Uj könyvem jelenik meg. Ameriká­
nak irtani, Amerikában adom ki, az 
amerikai magyarokat kérem, hogy 
vegyék meg.

Magam vagyok a szószólója, a ter­
jesztője, a hirdetője.

A bányász szerszáma a pikk, mű­
helye a bánya — az én szerszámom a 
betű, műhelyem a kis Íróasztal. Ép­
pen olyan munkás vagyok, mint min­
denki más.

De nem ma mondom azt, mikor 
könyvemet akarom eladni. Én voltam 
az egyedüli magyarországi iró, aki 
llMT-ben, 1910-ben és 1914-ben végig­

jártam Pennsylvania acélgyárait, 
West Virginia bányáit, azt akartam, 
hogy az otthon, a magyar haza tö­
rődjék az amerikai magyarsággal, ir­
tani, dolgoztam, harcoltam a kiván­
dorlókért az én szerszámommal: a 
tollal, mig ki nem ütött a végzetes 
háború.

“Pintér Mari Amerikába megy"
- ez a könyvem címe: Utána jött az 

Írója is.
Egy magyar munkáscsalád életet 

írom le a bolsevizmus utolsó napjai­
ban, a budapesti román megszállás 
idején... Az életet rajzolom, hogy 
megértsük nagy tanulságát

Magyar vagyok, a könyvem is ma­
gyar és erős a hitem, hogy Magyar- 
ország átéli rettenetes megpróbálta- 
t«isát es hogy a haladas es szabadság 
országa lesz.

"Ti is vissza fogtok jönni mond 
ja a könyv hőse, Pintér András 
ha visszaadja ennek a magyar föld­
nek a boldogságát az örök boldogság 
két hegycsúcsa, mely az. emberek 
menyországát tartja: a munka és 
szeretet."

A regény ára egy dollár.
Aki meg akarja venni, a pénzt 

küldje erre a címre:
Mr. ÁRPÁI) PÁSZTOR 

'll W" <>8th Str. New York City
Aki előfizetőket gyűjt, harmin. 

százalék jutalékot kap, minden tiz 
dollár után hármat.

A pénz vétele után másnap elkül­
döm a jó! nyomott, szépen kiállított 
könyvet.

Nem mondom, hogy jótékony célra 
adom a pénzt. Nekem kell, a csala­
domnak, hogy dolgozhassak, Írhas­
sak, élhessek.

Pásztor Árpád

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG MONDJA A RÉGI 

PÉLDABESZÉD

Amelyik clevelandi mag; ar háznál a Halál 
kopogtatott, jusson eszükbe

THE JAKAB CO.
magyar temetésrendez.. és balzsamozó 
intézete, amely a legjobban berendezett

Betegszállító kocsik állnak rendelk* 
zésre Lakodalmakra és keresztelőkre as 
legjobb gépkocsijait tartja.

8923 BUCKEYE ROAD
CLEVELAND. OHIO.

----------- MINDKÉT TELEFON -----------

----------------------------------------------------------------------------------------------- - J
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MUFFOL MISKA
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is kiköpte, hitre oszt úgy elmuffolt ti botit, 
hogy azóta se látták.

De nem szavazok mán többet, merhog) 
öntöszkönni jártam oszt hogy a misziszek 
nem sajnálták a sonkát, hát ugyan meg• 
rsömörlöttem osztég úgy szuszogok, akár• 
csak a hízott liba. A o. de azér ha való­
mé jjik miszisz nem kapott róna hirnest. 
hát vsak izennyen, mer nem vagyok smung.

Disznóságok
EAST CHlCAGO-ban beállt az egyik 

miszter '‘bucser'-nek. Tett is három disz- 
nőt és le is szúrta volna azokat, csakhogy 
a disznók megvadultak és jutásnak ered­
tek. Szerencséjére a nézőközönség kapára 
és dorongra kapott s úgy verte agyon a 
disznókat nagy kergetőzés után.

főburdos szavalatai
A Hl SI ET is elmúlt mán oszt gyim 

„ -ó',/ farsang, amikor házasodnak 
a budik. Hát mondok én nem házasodok, 
mer nekem még a zöd jarsangon se zod a 
zeszem. De azér csak házasoggyanak a bo• 
dik mer utójjára a magamjajta cingel em­
bernek is élni kell... Jubecse!

Cyásztonba meg a görlik igen el vannak 
keseredve, mer kiatták a zordért, hogy 
nem szabad rövid szoknyába járni. Hat 
most a görlik még a bálba se akarnak 
menni, mer aszondik. hogy mit ér a zojjan 
tané. ahol még tárgyig se lehet látni a 
seriem trimflit.

I iszkonyzinba meg mulaccság vöt oszt 
a zegyik miszter elment a szakácsnál a! a 
pékhe a pecsenyéjér. lie hogy soká ma­
rattak. hát valaki titánok ment oszt rá jók 
verte a zajtót. hogy aszontli masnak is 
haggyanak a pecsenyéből. Hát mérges lett 
a miszter oszt ki akarta vágni a zörgetot. 
I)e nem is csuda, merhogt mi köze vala­
kinek a más közibe.

A barbertonyi miszisznek meg igen jajt 
a háta oszt aszontli a miszternek. hogy 
kénnyé meg egy kis sósbor szesszel. Hat 
kente is a miszter katonásan, de a nagy 
dörzsölés után sült ki. hogy a miszter bor. 
szesz hejjett. a szentelt vízzel kente a mi- 
szisz girincet. Erre oszt megint dörzsölni 
kellett, hát a misziszből majdnem pala. 
t sinta lett.

Cyásztonba meg a zöreg legények úgy 
I élekedtek. hogy a misziszek kedvébe jár. 
nak. mer a görlik rajok se néznek. El is 
keszték a parhetet sájnolni a misziszeknél 
oszt a zegyik bodi úgy belégyütt a puca. 
lásba. hogy a misziszt is ki akarta sájnolni. 
de kapott oiitin csárdást, hág, a zápjogát

A CARROI.VILLE1 bodi malacot vett, 
csakhogy baja volt a ■‘mellesztés’-nél. I 
malacot ugyanis beleültette a lavórba és 
a miszisz öntözte rá a jorró vizet, de csak 
egyes részeken jött le a szőr a malacról. 
Erre azután szalmát kerített a miszter és 
a többi részt megpörkölte. A nóta rege 
az lett. hogy a malac egyik jele megjött, 
a másik pedig megégett.

1\Dl A\A HARRT) Rom disznót öltek 
egy helyen, de mikor pörzsölésre kerüli 
a sor. hát köszöntgetni kezdett a koca. 1 
rniszisz észrevette a dolgot és nagy ijedten 
jelentette a hentesnek, hogy a koca a le­
jét bólingatja. Erre azután kapta a hen- 
les az öreg fejszét és úgy kupán billentet. 
te a korát. hogy nem Löszön tgetet! to-

SZEMÜVEGEK 
PRÓBÁRA 

TELJESEN INGYEN
NE KÜLDJÖN 

PÉNZT
Tíz karátos arany- 

keretü szemüvegein­

ket nagyszerű üvegekkel, amelyek a leg­
finomabb kristályüvegből készültek 

10 NAPI INGYEN PRÓBÁRA 
ELKÜLDJÜK ÖNNEK.

A legapróbb betűt is elolvashatja vele 
és a legvéknyabb tűbe is belefüzheti a 
cérnát akár nappal, akár világítás mel­
lett. Küldhetünk szemüveget olvasásra, 
messzilátásra, vagy munkába valót. 
KEZESKEDÜNK A MEGELÉGEDÉSRŐL 

Próbálja ki a szemét ezen a hirdetésen. 
Jegyezze meg a legkisebb biliket, ami­
ket szabad szemmel el tud olvasni körül­
belül 14 incsnyi távolságban. Azután 
takarja be az egyik szemét egy papír­
lappal és olvasson egy szemmel, azután 
tegye ugyanazt a másikkal. Próbálja ki 
igy mindkét szemét. írja meg nekünk az 
eredményt. írja meg. hány éves és hogy 
használt-e már üveget és mióta. Azonnal 
megfelelő szemüveget küldünk önnek pró­
bára a mi költségünkön. Ha beválik, 
akkor küldjön csak 2 dollár 95 centet. 
(A rendes ár S7.50). Ha nem tetszik, 
küldje vissza és semmibe se kerül önnek.

Cim: DEPT A 13

GREAT AMERICAN SPECTACLE HOUSE
3937_39 W. 16TH STR. CHICAGO, ILL.

I----------------------------------------------------- '

SZÁLLÓIGÉK

Bl KNSlDE-on elment ordert szedni az 
egyik stúros. csakhogy order helyett 

alaposan beszedett a kódmönléból s ig> 
azután hazainenőben többet lepett a
""szájv ók"* im *1 lé. mint ahogyan kellett
volna. Otthon azután be akarta 1< igni a
lovat a kocsiiba. hogy kivigye az «urdere-
két. < le egy kis hiba esett, mert ;i lovat
fejjel a kocs i felé akart ii befogni. A mi-
szisze észrevt•tte. hogy h:iba van a kréta
körül. bekül < he a misztert és magai hord­
ta ki az onb•reket gyalogosan.

Ha valaki túlságosan bel öt tv int ós ho­
londot csinál1. ezt mondj ák róla a lmin
süléi magyarok:

Ez is V isszájáréd fo<i:ta be a 1« •vat.

Ahiposan beszedtek a hámozott szőlő-
bői a rliiragoi miszter es a miszisz,. Ebből
a beszedéslx d nagy fog<losás lett és mi
kor jól meggyomrozták <egymást, rá a kár­
tak 1kenni a lányukat. h< *gy adja iásszá a
gyűrűt a v»‘ »legényének. A görli ;[izmiban
kijelentette, hogy inkább világgá ineg\. 
de ezt meg nem teszi. El is tiint a leáin- 
//>. - efölött való bánatukban még jobban 
beszedtek az öregek a szőlőléind. A mu­
latság vége felé már négykézláb állva da- 
uolták a jólisntert nótát, hogy aszongya: 
“Keresem az istent . de persze nem ta­
lálták.

Ha valaki alaposan bedurrant. ezt 
mondják róla az ottani magyarok:

Ez is négykézláb keresi az istent.

IVnnsvlvania egyik magyarlakta helyén 
nyulakat tartott az egyik miszter. Egy 
szer csak megbetegedett a nyulak között 
a legbeesesebb. Megijedt a miszter és hir- 
telenében egy hashajtó pilulát adott be 
a betegnek. Rövid idő múlva kiment a 
miszter és örömmel látta, hogy a meder i- 
nának megvolt az eredménye, mert a be­
teg nyúl békésen alszik. Később derült 
ki. hogy a kedves nyúl végleg beadta a 
kulcsot.

Ha valaki nagyon beteg és nem tudnak 
rajta segíteni, ezt mondják róla az. ottani 
magyarok:

— Ebbe is kár a pilula. akárcsak a 
miszter nyulába.

TANÁCSOT I 
ORVOSSÁGOT

a 'legjobbat

Dr. VARGA JÁNOS
óhazai gyógyszerész adja

1299—2nd Ave. (68-ik St.)
NEW YORK.
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RESZVENYTARSASAG
A DAYTONI YONOS BANDA 

NAGYBŐGŐ 
R ÉSZ V ÉN YTÁ RS AS Á G

4 LULI RÓTTAK, a Nagy Bőgő 
Részvénytársaság főrészvényesei 

összesen öten úgy gondoltuk, hogy 
a nagybőgőre részvényeket bocsá­
tunk ki, mivel a nagybőgő rettentőt 
szenvedett a világháborúban, amely­
ben keresztül is lőtték az oldalát és 
most betegen fekszik a Radvánszki 
Miklós Dry Salonjában. Tehát a ki 
a részvényből vesz és betartja a szer­
ződés pontjait, de minden tekintet­
ben, az nem fogja megbánni, mert a 
mi a fő: a pénze egész biztonságban 
lesz.

A pénz biztos. A részvény ára csak 
két dollár. Hivatalos lap a Dongó.

A SZERZŐDÉS PONTJAI:
1.) Egyetlen részvényes sem ve­

heti ki a pénzét a társaságból, csakis 
azon esetben, ha a train elgázolja 
ugv, hogy se keze, se lába, se pedig 
feje nem marad a gallértartóján. Ha 
még igy sem hal meg, akkor a rész­
vényének felét, kikapja.

De a pénze biztos.
2.)Ha a részvényesek bármelyik 

tagja a villamos székbe kerülne és 
kieresztenék belőle a szekszárdi jó 
piros vizet és halála pián 30 nappal 
saját kezealáirásával ellátott szerző­
désével személyesen nem jelentkezik, 
a pénzét elvesztette. Ha jelentkezik, 
kikapja.

De a pénze biztos.
3.) Aki pedig halászás, avagy für­

dés közben belefut a vízbe, s ha meg­
lelik egy hónap múlva, s tele issza 
magát vízzel úgy, hogy bizonyságból 
megtölt egy 12 ezer lóerejü gőz­
kazánt, a pénzét kikapja azonnal.

Mert a pénze biztos.
4.) Ha a részvényesek bármelyikét 

az a szerencse érné, hogy automobil, 
vagy villamoskocsi ütné el, vagy a 
hánya rá rogyna, vagy pedig valami 
nyári harmat, amelyik a fákat haso­
gatja, agyonütné, és a doktorok hat

hónapra rá tudnák összeszedni a 
darabjait, utána 00 nap múlva sze­
mélyesen jelentkezik, a pénzét rögtön 
ki is kapja.

Mert a pénze biztos.
ö.) Ha a részvényesek valamelyiké­

nek felesége elszökne egy más rész­
vényes társával, pénzét nem köve­
telheti azért, mert nem ok, és nem 
szerencsétlenség, hanem öröm, miért ? 
azért, mert ha ő neki is ilyen kemény 
szerződése lett volna, mint ezen rész­
vénytársaságnak, úgy be lett volna 
biztosítva a felesége, mint nálunk a 
pénze. Mert, nálunk megkapja a tő­
két is és a kamatot is rendesen.

És a pénze biztos.
6.) Ha a részvényesek közül bárki 

is el megyen az óhazába és irásbelileg 
beküldi a központhoz és megfogadja, 
hogy soha ide vissza nem jön, ottan 
tisztességesen és békés gutaütésben 
meghal, akkor a legkisebb örököse 
megkapja a részvény után járuló ka­
matot pontosan minden ötvenedik 
évben. De csakis abban az esetben, 
ha a szerencsésen járt gutaütött egy 
év múltával itten személyesen jelent­
kezik a társaság központi irodájában 
és ottan a jogigényét bejelenti. De ha 
személyes jelentkezését elmulasztja, 
akkor elveszti minden jogát.

De a pénze biztos.
7) Ha valamelyik részvényes ön- 

gyikos jelölt akar lenni először is 
kötelessége magát kipróbáltatni Ma­
gyarországon a Héjjas pribékjeivel, 
de Huszárosán úgy, hogy köteles a 
kötélén lógni 25 évig és ott kap sza­
badságé s levelet, a deresen 25 botot, 
és ha visszatér ide, jelentkezik a 
Dongó szerkesztőségénél, a Samunál, 
mert már akkor a főirodán nem lesz 
szükséges jelentkeznie: a pénze biz­
tos és kikapja kamatostól, sőt ráadá­
sul Radvánszky Miklós szalonos ur 
megtéríti a kötél árát, mivel kötelek­
ről ő tartozik gondoskodni.

Hitelesítve Radvánszky Miklós 
szalonjában az éli kijáratnál, 1921

március 16-án. — 1252 West 3rd
St. Dayton, Ohio.

Decky Emerik, főelnök, Rohács 
István, központi titkár, cime 312 N. 
Conover St. Dayton, O., Barta Sán­
dor gyűlés rendező, Balog Ferenc 
ellenőr, Radvánszky Miklós külföldi 
osztályvezető, Pásztor János gyűlési 
ajtóőr, Kerezsi Mihály terem sepre- 
gető, Szirma Gábor alelnök, Újlaki 
György kiskönyv-vezető, Kraska 
András sorszámvevő, Radvánszky Ja­
nos, külföldi pénzkezelő, Tokodi Ist­
ván, alpénztárnok, Birtner Gyula, Ja- 
náesik József, Kocsis István hagya­
téki jegyzők, Szakái Béla hitelesítő, 
az egész külföldi és belföldi forgal­
makban.

FELHÍVÁS

a részvényt vásárló közönséghez.

í llay/oni \ agy bogéi Készvény tár saság. 
felhívja az l.gyesült Államokban élő ex 
Magyarországon lakó llongó előfizetőket éx 
nem előfizetőket, hogy minél jobban te. 
etette/.- azokból a részvényekből, mart in 
a frénze mindég biztos. Mivel már a Samu* 
nak a legtöbb részvénye tan. 25 rész* 
vénynek már a tulajdonosa és ö is a jő* 
pénztárnak. A részvény ára darabonként 
2 dollár, a mit a központi titkár köteles 
beküldeni, a Samunak. Minden tudakozó­
dás a részvény iránt a központi titkárhoz 
küldendő, a kinek a címe:

Hullái s István. 312 .V Conover St. Hát ­
ion, Ohio.

Nusa-Tone

Az egyedüli orvosság, mely valaha 
segített rajtam, mondja Mr. Mol liar

Philadelphia. Pa.
“Mellékelve küldök $5.00-t ti üveg Nuga- 

Tone szerért. Tudomásukra akarom adni. 
hogy ..mily csodálatos eredményt hozott nekem 
az Önok nagyszerű Nuga-Tone szere. Ez 
nemcsak akkor használt a mikor beszedtem, 
hanem azóta állandóan igen jól érzem magam. 
Fogadják leghalásabb köszönet emet őszinte 
szívből és imádkozni fogok, hogy még számos 
nuts betegen is segíthessenek Öivk. Sok más 
orvosságot pr-halta:;'. mar, de minden eredmény 
nélkül. Egredül csakis a Nuga-Tone segített 
rajtam.** MM »i.LIAR.

A Nuga-Tone felserkenti és erősíti az 
egész szervezetet, ez egy csodálatos orvosság 
gyenge, ideges, levert férfiak és nők részére. 
Ez ui életet ad a máj és beleknek, feleleveníti 
a veséket, kiűzi a mérges anyagokat, 
megszünteti a szeleket és felbüfögést. 
rossz szagu leheletet és bevont nyelvet. 
Nagyszerű étvágvat. jó emésztést, csilla­
podót t idegeket és nyugodt felfrissítő alvást 
ad Önnek.

Minden üveg Nuga-Tone EGY TELJE’*» 
HŐNAPI KEZELÉSRE ELEGENDŐ ORVOS­
SÁGOT tartalmaz, melynek ára $1.00. 
Vegyen egy üveggel még ma bármelyik jobb 
patikában*, szedje ezt 20 napig és ha nem 
volna teljesen megelégedve az eredménnvei, 
a patikárus készéggel vissza adia Önnek a 
pénzét. Ha nem tudná ezt megszerezni az 
ottani patikában, küldjön nekünk $1.00-t 
és fog tőlünk kapni egy teljes hónapra 
elegendő szavatolt orvasságot, bérmentve. 
NATIONAL LABORATORY, 537 So. Dear­
born St., Chicago, III.
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TILTAKOZÓ gyűlést tartanak 
a st. louisi németajkú ma­

gyarok. Ezt hirdeti a st. louisi 
magyar újság. A németajkú ma­
gvarok tiltakoznak Magyaror­
szág leidarabolása ellen és eg\- 
úttal kérik, hogy a Magyaror­
szágtól elvett területeken rendel­
jék el a népszavazást, hogy igy 
maga a nép döntsön abban a kér­
désben: hová is akar tartozni 
valójában. Annak idején a né­
pek önrendelkezési jogát emle­
gették és azt hangoztatták, hogy 
embereket baromként nem lehet 
csak ugv ide-oda terelgetni. Hát 
a st. louisi németajkú magyarok 
a baromként elkótyavetyélt né­
pek érdekében emelik fel tiltako­
zó szavukat.

Jól teszik ezt a st. louisi né­
metajkú magyarok. Csak az a

nagy kérdés, hogy hol maradnak 
a magyarajka amerikai magya­
rok?! Nem gondolják, hogy ők 
is tehetnének valamit ebben a 
kérdésben? Nem ártana talán ha 
ők is összedugnák a lejüket és 
elsősorban a magyar származású 
amerikai polgárok egytól-egyig 
aláírnának egy tiltakozást és ar­
ra kérnék az Egyesült Államok 
kormányát a törvényhozással e- 
gyíitt, hogy ne egyesüljenek be­
le abba. amit Magyarországgal 
szemben elkövettek azok, akik a 
civilizációra való hivatkozással 
megnyerték az Egyesült Álla­
mok támogatását és most halál­
ra ítéltek egy ezeréves népet, a 
mely évszázadokon át a civilizá­
cióért vérzett mások helyett.

Egyes hírek szerint Károly 
császár ellátogatott Budapestre 
és ott szépen a fejébe akarta 
nyomni újból a magyar koronát. 
De nagyon felsült a kirándulás­
sal a felséges ur, mert Horthy 
kormányzó is, meg a katonaság 
is. azt javasolták neki, hogy csak 
menjen vissza szépen Svájcba és 
csináljon sajtot, de hagyjon bé­
két a magyaroknak. Habsburg 
Károly szót fogadott és vissza­
ment oda, ahonnan jött. Ezzel 
azután Habsburg Károly magyar 
királysága el is van intézve.

Az Amerikai Magyar Nép­
szava kérdést intézett olvasói­
hoz a magyar királyságot és a 
Habsburgokat illetőleg. Remél­
hető, hogy alaposan és magya­
rosan megnyilatkoznak az olva­
sók. A Dongó már hónapokkal 
ezelőtt fölvetette ezt a kérdést és 
örülünk, hogy más magyar lapok 
is foglalkoznak a dologgal. Úgy 
kellett volna csinálnunk a dol­
got, hogy az összes amerikai ma­
gyar lapok megkérdezték volna

eziránt olvasóikat és akkor meg­
látnák Magyarországon a mi ál­
láspontunkat. Ámbár az az egy 
bizonyos, hogy az amerikai ma­
gyar lapoknak nem kellenek a 
Habsburgok.

Móricz Zsigmond, a kiváló 
magyar iró, hatalmas cikket irt 
az amerikai magyar költőkről s 
általában az amerikai magva­
rokról. Köszönettel nyugtázzuk 
Móricz Zsigmondnak ezt a ki­
tüntetést. Ugylátszik, hogy Ma­
gyarországon kinyíltak már a 
szemek és nem az a vélemény 
többé rólunk, hogy “Európa az 
Óceán túlsó oldalára veti népes­
ségének szemetjét." Az amerikai 
magyarok és elsősorban a ma­
gyar költők büszkék lehetnek a 
Móricz Zsigmond elismerésére. 
Remélhető, hogy Írása nyomán 
egyszer mégis csak megértik oda 
át az amerikai magyarokat.

ÁPRILIS
Április a "bolond" hónap, 
így tartják ezt az emberek; 
Haragosan dudálnak a 
Högszáritő, hideg szelek.
Melengető napsugárra
Zöldülni kezd mező s berek.....
Megváltozik a táj képe.
Csak az ember marad régi:
Sose tanul újabb leckét.
Bolondság kell mindig néki.

ÜGYNÖKÖT KERES AZ

INTEGRITY FINANCE CO.

ALAPTŐKÉJE $500,000.000 

214 NORTH 15TH STREET, 

PHILADELPHIA, PA.
Olyan ügynökre van szükség, aki az 

idegen nyelvek mellett beszél és ir ango­
lul, hogy képviselhessen bennünket az 
illető helyen és al-ügynököket nevezhes­
sen ki a mi kamatos-kamatot hozó arany 
kötvényeink (Gold Notes) eladására, 
ügyes ember megfelelő igyekezettel 500 
dollárt, vagy többet is kereshat havonta, 
írjon angolul a részletekért, Írja meg 
korát, ajánlóit, hány idegen nyelvet be­
szél, mi a mostani foglalkozása, milyen 
üzleti gyakorlata van és igy tovább. ír­
jon azonnal a fenti címre.

t

mg
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Esetek Nyúl Gyöziböl
rJ ' f\E\ TOM! l X két oláh hódi ugyan» 

csak forgott a mi szisz körül, aki Ind 
az egyikre mosolygott, hol pedig a másikra.
Iz egyik légiiI vett a miszisznek egy gyé­

mántokkal kirakott jesiit a tiz centes stor- 
han és erre teljesen hozzá fordult a mi­
szisz. Dühös lett a másik hódi és súgott a 
miszisznek valamit. I miszisz megneszelte 
a dtd got és mind a Let hódinak kintit a ti 
"lájmot . így jár az. aki irigykedik.

Perth Am boy ha ment látogatóba egy mi­
szisz és úgy beszedegetett a köd miiül éhül. 
hogy egyszer csak "fajért kezdett
kiabálni. Emiatt nagy lett a veszedelem es 
csaknem egymás hajába ragadtak a mi szi­
sze/:. De újabb poharazás után elmúlt a 
veszeti elem s a misziszek négykézláb bú­
csúzta/: el egymástól.

kassaicon egy öt tagú szervezőbizottság 
alakult meg a Dongó gárdájából toborzás 
céljából. A bizottság elhatározta, hogy eb­
ből a célból szalonnasütéssel egybekötött 
kirándulást rendez. Másnap reggel össze 
is gyűltek egyik jószivii hódinál, ahol meg­
volt a szalonnasütés és pedig a szigora 
"szárazságra' való tekintettel megjelelt> 
testi italok kíséretében. Alaposan bányá­
kul tak a szervezők s egyszer csak valame­
lyik bodi két nyalat csípett meg a portán 
és diadallal vitte be a szervezőkhöz. A 
nyitlak láttára elhatározták a szervezők, 
hogy átnéznek a sarki szalonba a n\ ulak- 
kai együtt és besorozzák a szalonost a gár­
dába. ít is mentek és az egyik szervező 
kiparancsolta a "julház drink“-et, amiben 
a szalonos is részesült s be is állt a Dongó 
gárdájába azzal a kikötéssel. ha neki adjak 
az egyik nyalat. Megvolt az egyezség, ami­
nek örömére a szalonos ur adatta ki a 
"tul-ház'-at. Közben előkerültek a füs­
tösök és elrántottak egy csárdást. A sza­
lonos urnák nagy kedve lett és a gárda 
"organájzer'-ével járta el a kállai kettőst.

I szervezői: ez alatt megszöktettek a nyá­
lukat automobilon, elvittek azokat egy má­
sik csárdába, ahol hamarosan lerántották 
róluk a lajbit és paprikás lett a nyuszikból.

1 szervező bizottság erre ünnepélyesen át­
vonult a paprikásra és a további szervez­
kedésre.

\ agyban készülődött az eg\if: trentoni 
bodi mán iás 1 ó én a If ashingtonban tar­
tandó truck-eladásra. ahol r‘gy pár truekot 
akart venni az államtól olcsó áron. Hogy 
pedig cl ne késsen a vonatról. egyik roko­
nánál töltötte az éjszakát megjelelő köd- 
mönlé mellett. A vendéglátó rokon úgy 
bekacsintott, hogy hajnalban három rendőr 
szedte le az egyik porosról, álig feküdt le 
a bodi otthon, már is jel riadt és sietett a 
gyárba, ahol azonban csukva voltak a ka­
puk. I bodi szörnyen zörgetett s kiszólt rá 
az őr. hogy mit akarY Azt mondja a borii. 
Iwgy dolgozni akar oszt "decól . íz or 
azonban hazakergette, merthogy vasárnap 
nem dolgoznak. í bodi szégyenkezve ment 
haza azért, mert hétfőnek nézte a vasár-

I roeblingi miszter műi tolni hívta a 
komáját. í nagy munka után meg volt az 
áldomás, de a "munsájn" úgy megártott 
a műi toló komának, hogy őt is muj tol ni 
kellett. I roeblingi koma kerített négy fe­
ketét. akik saroglyára 'tették a komát és 
agy vitték haza. A miszisz szörnyen meg­
ijedt. hogy halottat visznek, de még job­
ban elrémült az egyik bárdos, aki el is 
ájult a nagy ijedelemtől és úgy kellett fel­
locsolni az ájulásból. Másnapra magahoz 
tért a miszter és megfogadta, hogy nem 
muftid többet olyan helyei:, ahonnan őt is 
mujjolni kell még pedig saroglyán.

SAJÁTSÁGOS KÍVÁNSÁG. 

Mama. szeretnék az égbe
lenni.

— Miért lányom?

- Azt mondják, hogy az égheti 
köttetnek a házasságok.

V iseoiMiu miogv ma-

MII \\ XI k l .l hali hál volt. s mulattak 
a lioilik o h-tiil. Az «*ii\ ik hódi kii 

lömben is h<'sze<h*tt a jóból úgy. liogv 
mikor hazament és az asztalhoz iilt. hát 
hamarosan elaludt. < .vöuvörüen helefekiidt 
.t káposztás tálha és úgy aludta az igazak 
almát, lágy szer csak fölrázta a gazda é- 
azt mondta neki. hogy menjen aludni az. 
"aptész -re. mert a káposztás tál nem pár­
na. Kel is ment a hódi és másnap reggel 
löl is ébredt de az ágv alatt, merthogv 
oda leküdt az ágy helyett.

líaeine-hen az egyik hódi már három­
szor kiváltotta az útlevelet, hogy megy az. 
okontriha. l egutóbb már a borát i- szét 
osztotta a budik között, merthogy bizto­
san megy. I)*- újból besztráikolt a bodi és 
esak itt maradt. Most azon panaszkodik, 
hogy hej I esak a bort ne osztogatta volna 
el a budiknak.

X raeinei stappoló juny isták elhatároz­
ták. hogy elmennek (!hi< agoba munkát 
keresni, ki is mentek - várakozás közben 
az egvik bodi meg akarta tapasztalni a 
várost, no meg egy kis ködmönlevet is lel 
akart hajtani. I tnak indulás előtt alapo­
san megjegyezte a "szájvókot". hogy vi-z 
sza térő ben rátaláljon a kovártélyra. Csak­
hogy a bodi nagyon felhajtott a küdmön- 
léből és igy az orrával tapogatta a "száj 
vök"-oi, <|e még igv se tudta megtalálni a 
jelzést, mert letaposták a járókelők. X 
többi budik keresésére indultak és nvg 
is találták, amikor már a “száivók” .•!

DR. MAJOROS JANOS
MAGYAR FOGORVOS 

8820 Buckeye Road, Cleveland, Ohio

Tel. Princeton 251

Rendelő órák : Hétköznap délelőtt 9 tői 
este 8 óráig.------- Vasárnap 2 5 óráig

GEGUS TESTVEREK
EGYEDÜLI MAGYAR 

VASKER-uSKEDÉSE DETROITBAN

A legfinomabb festékek, szerszámok és 
mindenféle házi szükségleti cikkek leg­
jobb beszerzési forrása.

Hazai kaszák, kapák és ásók kaphatók. 
8130 WEST JEFFERSON AVENUE 

TELEFON: CEDAR 1184

MINDENFELE NYOMTATVÁNY
megrendelhető a Dongónál. 
Tessék Írni erre a címre:

1060—25th Str. Detroit, Mich.
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A7. AMERIKAI MAGYAR KÖLTŐKRŐL

N EMZET1 IRODALOM

"VfKMF.L^ KK számára lelkesítő jelszó 
1 í nia a modern magyar irodalomnak 
nemzetietlenné val«» bélyegzése. Idegen 
kultúra, idegen eszmekörük, idegen ideá­
lok hirdetője szerintük a mai magyar iro­
dahun. S ezzel szemben követelik a tiszta 
magyar nemzeti irodalom megteremtését.

Megszívleltem a dolgot - végiggondol­
tam a magyar irodalom múltját, de nem 
talaltam ol\an korszakot, amikor ugyan»-/, 
a vád ne érte volna az uj irodalmi fel'obo- 
»á-t. Mikor Bessenyei György s testőr tár­
sai Voltaire. Montesquieu s a többi francia 
költő «. in» munkainak f«-i(Vitásával jött. 
akkor kétségbe voltak esve a latinosok, 
akik a régi nemes magyar hagyományokat 
védték, pedig ők a latin Horatiusi tekin­
tették mesternek. Sőt az úgynevezett ma­
gvar iskola sem volt ősmagyar: Gvadány i- 
ról. a IVleskei nótáriusréd. magáról, nem­
régiben kimutatták, hogy nemcsak ötle­
tében > szerkezetében. <le még soraiban i- 
németből van fordítva, s a fazekas Mi­
hály Ludas Maty ija francia katonáskodá­
sának em'éke: a Ludas Matyi mese s »hasé 
fordul elő a magyar népmesekincsben, 
ellenben a nyugateurópai népeknél szám­
talan változatban van meg.

Ks aztán irodalmunk bábája Kazinczy ! 
Hogy lehet az. hogy Kazinczyt. akinél 
>enki sem tett többet arra. hogy a magyar 
nemzeti szellem elveszítse eredeti színeit, 
levesse a gubát s a bor-kort s nyugati ru­
hába öltözzön: örök kárhozatra nem ítélték.

S vele együtt Yörüsmartyt. aki nyugat- 
európai sorokban irta meg a Szózatot. 
I -okonait. aki a Dorottyától kezdve min­
den nagvobb munkájához kívülről s egyre 
nyugatról vette a formát, a lehetőséget. 
Petőfit, aki fajilag egyáltalán idegen s 
épen nem előkelő pedigréjü. Arany Já­
nost. aki Daniétól a Nibelungi énekig 
minden lendületéhez ny ugatról vette a min­
tát. Jókait, aki gyermeteg örömmel vetette 
bele magát a francia romantika sodrába. 
Mikszáthot. Herceget. Gárdonyit. akik 
egyikük sem mondhatják el a "Büszke 
magyar vagyok én. keleten nőtt törsüke 
fámnak" kölcseiszavát: ezeket mind nem 
támadják magyartalanságukért s hogy 
idegen anyagot hoztak a nemzeti irodalom 
színeibe.

Meg kellene határolni a nemzet fogal­
mát. Mi a magyar nemzet. Hány tagból 
áll. mi a mélysége s tartalma.

Az öreg báró í rményi koronaőr szerint 
a magyar nemzet: a főrendiház. Petőfi 
igen finoman megtalálta a magyar nemzet

típusát a magyar nemesben. Pékár Gyula 
a Szent korona eimü darabjában, amit 
szerencsém volt látni a Nemzeti Színház 
színpadán, a kisgazdát állítja be a magyar 
nemzet gyanánt. 1 gy gondolom ő haladt 
költőink közt legmesszebb a liberálitás 
terén.

De még mindig hátra van a napszámos: 
pedig a magyarságnak, a magyarul beszé­
lőknek (legnagyobb számát ők teszik. A 
magyar népiéleknek mindenkor ők voltak 
a forrásai. Erdélyi Jánostól Herman Ottóig 
minden népköltési kutat«», ha biztos és 
igaz adatokat akart kapni, akkor a pusz­
tákra - a tanyákra, az erdei kanászokhoz 
- a faluvégi zsellérekhez zarándokolt el. 
Jönnie kell tehát egy Pékár Gyulánál még 
nagyobb költőnek, aki majd a bocskoros 
zsebért fogja beállítani a magyarság típu­
sos képviselőjének.

Most már visszafordulva: nemzeti iroda­
lom volna az. amely egy zárt területen a 
legmélyebb elemből kiindulva teremt egyre 
nagyobb kulturális értékeket, fel a leg­
magasabb műveltségi rétegek számára.

Mindeddig a magyar irodalomban ezt a 
nemzeti munkát tisztán találni nem lehe­
tett. csak idegen és nemzetietlen befed va­
sokkal telitetten.

En azonban megtaláltam ma ezt is: a 
tisztán nemzeti talajból kinőtt magyar 
modern nemzeti költészetet. Schüpflin 
-Madárnak köszönöm, hogy elküldte ne­
kem a könyvet, amelyben ott van az igaz 
magyar nemzeti irodalomnak megható, sőt 
megrendítő szelleme:

S ez az amerikai magyar költők kis vers­
gyűjteménye. amelyet úgy látom a Köz­
ponti Sajtóvállalat adott ki. Amerikában 
élő magyar költőink munkáiból antholo- 
giaszerüen összeállítva.*

Ez igen: ez. nemzeti irodalom.

II.

Mig olvastam, valami belső remegés tar­
tott fogva, mint a bűnöst, mint minden 
magyart kell. hogy végigremegtessen a 
gondolat, hogy véreink hogyan élnek s 
szemednek az idegenben. Minden szavuk 
gy öt relmesen rezonált a lelkemben. Meg­
találtam az előbb jövendőit nagy költőt: 
aki a bocskoros zsellért, a szegény munká- 
magyart tekinti a magyarság típusos kép-

* Amerikai magyar költők. Össze gyű/• 
töt te Rickert Ernő amerikai magyar. 
Apponyi Albert gróf előszavával. A Ma• 
avar Jövő Könyvtára. 1. sz. Rínia pest. 
1920.

viselőjének. Ez a költő nem Kemény 
György, vagy Szécskay György, vagy Pólya 
László. Jovieza István. Szabó László. 1 ar- 
nóczy Árpád. Varga János. Rácz Rónay 
Károly sth.. akik név szerint előfordulnak 
egyes költemények alatt: hanem maga az 
a szegény munkás magyar elem. mely ki­
vándorolt Amerikába s amelynek szíve­
vére ömlött dalba mindazon költőknek 
hangjában, akik az ő képében, hasonlatos­
ságában s képviseletében az egekig eresz­
tették hangjukat....

E költők nem oszlanak szét egyéni szi­
lekre. egyéni témákra, egyéni tartalmak­
ra: mindannyian az egész ott élő magyar­
ság legfőbb, közös, s mindnyájukban élő 
érzéseit dalolják: oly egyöntetűen, ahogy 
a magyar irodalom soha egységes képet 
nem adott.

Es amit olvasunk belőlük, ami képet 
nyerünk költeményeikből, az nem a köl­
tőket revelálja. nem látjuk a költők sze­
relmét. egyéni vágyait, személyes tulajdon­
ságait s gőg ét és na«'\/ 
juk szép és nemes, de tisztán egyéni jó­
tulajdonságaikat sem: csak egyet látni ver­
seiken át: a bujdosó magyart, a vándor­
útra kelt napszámos magyart, amint:

Pokoli hőségben, ördög fiák gyanánt
Olvasztják a vasat jó magyar emberek.
Olajos arcukról csurog a verejték.

Ez. olajos arcú ördögfiak szivhangjai si- 
koltanak itt. rekedten vagy tisztán, hö­
rögve vagy üvölt ve. vagy suttogva. vagy 
ríva.

Nincs egy sor e könyvben, amely szem 
elől tévessze ezt az alakot, nincs egy költő, 
aki más merjen lenni, mint ez a szenvedő, 
szegény szent áldozat: a vadidegenben élő 
magyar pária.

Egy az alakjuk, egy a színük, amivel ez 
alakot életrehivják s költői magasságokba 
emelik. Mindenki, mindenütt, akár név­
vel. akár ismeretlenül, költemény és nép­
dal. mind. mind a fájdalomnak, a rész­
vétnek. az önmagát siratásnak ugyanazo­
kat a szívfacsaró hangjait hallatják.

I gyanaz.ok a témáik, gondolataik, sza­
kadatlan: ennek a szegény magyarnak az 
otthonból való elindulása, utazása, megér­
kezése. az ügynökök markában való két­
ségbeesett vergődése, a bányákban, gyá­
rakban való szenvedése, a pillanatra sem 
szűnő hazafelé sóvárgása, a kiolthatatlan 
hazaszeretete, a családjáért való remegő 
aggódása, gyermekében való féltékeny és 
reménykedő megújulása, a magyarság jö­
vőjében való vallásos, a mennyország hité­
hez hasonló boldog vágyakozása, sorsának 
reménytelenségén való kétségbeesése s ko»
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ronként a bor mellett való fellobanása. 
hetyke daca....

Néha humorosan, azzal a mindennél 
édesebb magyar humorral villan fel 
ugyanez a gyászos sors.

De ezek a hangok minden pillanatban a 
só.ét keserűségbe csapnak át. A szegéin 
magyar, aki kimegy Amerikába a világ leg- 
levsűletesebb s legártatlanabb áldozata 
lesz. Egy hangot nem tud idegen nyelven 
- nyelvének édes hangjai közt egy nincs, 
amely valamely idegen nyelv szavával ro­
kon legyen: ugyanígy észjárása, vérmér­
sékleté idegen az idegenben. Iskolai tanult­
ba nincs, a magyar elemi iskolák csak 
a legutóbbi időkben kezdtek adni írást­
ól vasást s egy kevés számvetést. Ipari ta­
nulsága. próbája, gyakorlata abszolúte 
nincs, mire lehet tehát alkalmazni? Csak 
a leg a aesonyabb állati egyszerű munkára, 
ahol szó nélkül, tudás nélkül, a fizikai erő­
kifejtéssel elvégezheti a rábízott feladatot. 
Ehhez járul bátorsága, ereje, tűrése, vak­
merősége: ez alacsony munkák közt a leg­
veszélyesebbekre hetykén vállalkozik. A 
South Kendi köszörűsök. Kemény György 
gyönyörű verse tiszta képet ad róluk.

Mi lesz belőlük? Mi lesz a sorsuk ott e 
szegény véreinknek? Csak két útját látom: 
vagy beleolvadnak a második generáción 
s lesznek jenkik, s akkor a magyar őserő 
Id log szívódni s erősiti az amerikai nép­
egység energiatőkéjét, vagy visszajönnek.

Ok maguk is. úgy látszik, az elsőtől fél­
nek. a másodikra reménykedve gondolnak.
• le ép oh kevéssé tudják megakadályozni 
az elsőt, mint elérni a másikat. Fajiságuk 
védelme a gyermekeikhez szakadatlanul 
hangzó kétségbeesett intéseknek áradata.

De a másik vágy ennél még nyíltabb, 
egyszerűbbnek s elérhetőbbnek látszik: s 
mégis lehetetlenebb: a hazatérés és itthon 
való boldog élet jövője.

F.z valóban nemzeti költészet! Mintha 
a magyar nemzet lelke kivándorolt volna 
ebből az országból: csak Petőfiben és Ady- 
ban hallottuk a magyarságnak ennyire egy 
foeusba gyűlt érzéseit, vágyait, akaratát: 
mmt ez idegenben bujdosó magyarok min­
den költőjének minden sorában.

I'z nemzeti költészet, mert egy nemzet 
egységes életakarása nyilvánul meg benne. 
Nemzeti költészet, mert egyetlen elemnek 
hangja zendül fel. mintegy osztatlan szív­
nek érzéseitől buzogva.

III.

Azok a panaszok, hogy a mai magyar 
irodalom idegen hatások alatt áll s hogy 
a nemzeti irodalom megszűnt, hamisak, 
me Iékértelmüek s hatalmi törekvések 
takarói. *

Ezek a támadások nemzeti irodalom 
alatt a nemzeti külsőségek objectiv: vagy­
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is egy hatalmi párt Ízlése szerint való fel- 
dolgozását kívánják.

Abszolút véve azt jelzik, mintha nemzeti 
irodalom az volna, hogy egy zárt területen 
élő. semmi külső befolyásnak ki nem tett 
embertömeg életéből csupán azokat a vo­
násokat kell feldolgozni, amelvek őt el­
különítik. elhatárolják más nemzetektől, 
más népegységektől, tehát egy ideális 
nemzeti irodalom az volna, a méh sem­
mit sem kapott kívülről, mindent maga 
termelt ki s maga fogyaszt is el. Ilyen 
nemzeti irodalom soha sem volt a világon, 
még egy fidzsi szigeti bentszületett törz­
sem tudná megcsinálni.

Mivel ezt az abszurdumot, aki a gondo­
latot végiggondolja, nem is tarthatja fenn. 
tehát nemzeti irodalom alatt, nemzeti tö 
fekvések alatt mindenki annak a társa­
dalmi körnek a vágyait, céljait, lehetősé­
geit akarja érteni, amelyben benne él. A 
főrend a főrendekét, a közrend a közren­
dét. a proletár a proletárét. Mivel pedig a 
két szélső rend tisztára nemzetközi: mert 
sem a sok ezerholdasok nincsenek hazához 
kötve, akiknek az egész világon palotáik 
vannak, sem a proletár, amelynek hátán 
háza s kebelén kenyere: ennélfogva úgy 
tűnik fel. hogy a középosztály a valódi 
nemzet, mert ez nem hagyja s nem hagy­
hatja el a hazát, itt él < itt hal meg.

Pedig ez sem nemzet önmagában: nem­
zet mindhárom távolság együtt.

Az irodalom fölvetheti ha akarja az 
egyes osztályok képét is. de az. iró akkor 
is csak az önmaga képét adja. Az iroda­
lom a lelki magánosság világait rakétázza 
az emberiség szeme elé. Az irodalom ott 
kezdődik, mikor az iró elvágja magát a 
világtól s teljesen lezárt énjében megta­
lálja a külső világegyetemet mindenestől, 
összes csillagrendszereivel s a kétirányú 
végtelennek minden titkával s tökéletessé­
gével.

Az irodalom az egyéniségnél kezdődik.
Az egyéniség azonban bármivel van te­

lítve: az irodalom szempontjából mindegy. 
Lehet fontos, politikai szempontból a po­
litikai pártoknak: de nem. az egyetemes 
nemzetnek. A nemzet ugyanis az összes 
pártok, elemek, akaratok egysége.

Nemzeti irodalom pedig: az. összes ma­
gyar nyelven Írók müveinek egyetemes­
sége. E határon belől lehet régiókat és 
különböző dús vidékeket találni: de ki­
dobni. kiközösíteni belőle semmit se lehet.

A nemzeti irodalom csak gazdagodhat: 
s ime én most bejelentettem egy rendkí­
vüli gazdagodását az amerikai magyar 
költészettel.

MÓRICZ ZSIGMOND

A fenti hatalmas cikket Móricz Zsig• 
murid, a magyar irús büszkesége irta a

\yugat cimii folyóiratba, amely a leg­
tekintélyesebb magyar folyóiratuk egyike.

1 nag\ tudással es még nagyobb szere­
tettel megirt tiki: igazán kitüntetés az 
amerikai magyarságra és kivált azokra, a 
kik itt az anyagi érdekek mellőzésével hol- 
nu versek Írására adták magukat.

íz amerikai magyar költőket étid igele 
agy félvállról nézte az amerikai magyar­
ság nagyobb része és a terített asztalok­
nak csak morzsáiból juttatott nekik. Ma­
gyarországon pedig alig-alig vették észre 
azokat, akik itt a szilák vérét, a leikül, 
lángját adták oda a magyarságért.

Várié; Zsigmond < ikk> felnyitotta a 
szemeket. M<>rivz Zsigmond írása újabb 
erőt adott az amerikai magyar költőknek 
I atka megértenek Írását, vajha megfogad­
nak tanácsai úgy itt. mint odaat a magya- 
rok.

1 Móricz Zsigmond cikkének kiváltásá­
ban nagy részé volt Kukért Ernő detroiti 
plébánosnak, aki igazan lelkes buzgalom­
mal és szeretettel gyűjtögette össze a 
könyv anyagát. Habival és szeretettel tar­
toznak neki a magyarok úgy itt, mint a 
magyar földön.

1 Móricz Zsigmond cikkéből kimarad­
tak az amerikai magyar költők Írásaiból 
vett idézetek azért, mert a Dongó terje­
delme nem engedte meg azok közlését. 
Modot találunk arra, hogy majd a Dongó 
jubileumi számában teljes egészében le­
közöljük a cikket, amely örök büszkesége 
marad az amerikai magyarságnak.

Móricz Zsigmond az "Az Est cimii napi 
lapba is hatalmas cikket irt az amerikai 
magyarokról és költőikről. Ezt is leközöl­
jük majd a Dongó jöt <> számában.

Jól teszik az amerikai magyarok, ha 
minél többen megrendelik azt a könyvet, 
amelynek révén ilyen kitüntetés ért ben­
nünket. 1 könyv ára egy dollár és meg­
rendelhető ezen a címen: Hév. Ernest 
Kukért. 8423 Smith Street. Detroit. Mich.

(II.I 4 SS A kl. a Dongó 1'2-ik oldalon 
levő nagy hirdetést. amelyben a xoung- 
stoum KkSS TESTI kKEk ajánlanak 
elsőrendű magyar lemezeket. Késs Test­
véreket hosszú evek sora óta személyesen 
ismeri az öreg Donga és n\ugorban ajánl­
hatja m in den kin eh .

WEISS MÓR
HAZAI ÓRÁS és ÉKSZERÉSZ 

THE JEWELER 

2204 West Jefferson Avenue
Detroit, Mich.

ELAD NAGYBAN ÉS KICSINYBEN

Pl
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F0N0GRÁF

Ress
Ó-HAZAI

10 inches lemezek ára SÍ.00.

(Régi ára $1.25 rolt.)
Humoros jelenetek Göndör 

Atuei es társulata.
VJ"«.4 Katonaélet Budapesttől 

Piliscsabúig. MI. rész
52277 A huszár kardja. (< saK 

felnőtteknek.) Sár a vi­
lág. tök a tromf.

t < i 1 ti Göndör a kávé ház hun.
1—II. rész.

sti21 ib.re bíró a kastélyban.
1—11. rész.

5235 -* Nincsen a zsidónak. Mit 
csinált a jegyző ur.

5SO44 1 ‘urbints sógor pesti ta 
j.asztalatai. 1—II. rész.

177 - s Leánynézó a Magyar 
utcában, I—II. rész.

5 s. 115 5 1 sukasziirke ember.
I—II. rész.

172 bt» A kókai kisbiró. Cigány 
nóta. Hogyha meghalt a 

faluban 12 -kövér disznó. 
Havid Wassergiesser 

bort vásárol. Politikai 
helyzet.
Rendkívüli kiadás. I <1 
varom. V«ivarom. 
Besoroztak engémét is 
katonának. 1 — 11 rész. 
Vasárnap várom a babá­

mat. Ha el mész csatába.
17 7'.» I l' jjé I a ligetben, »le szép. 

Ha jő az éjszaka, mu­
latni kell.

5:; 107 I»oktor ur. Szabad é be 
tenni. (Pikáns.)

Énekli Király Ernő, Sziklai 
József. Sárosy Mihály.

12""5 Az újhelyi kispiacon. Te 
adta«! nekem az első. Avas 
alján volt egy kislány.

5< 1 ::s Kl tu «link én felejteni 
mindent. Nem sirt úgy 
még >oha senki.

5 " 7fi Kilőtték a jobb karomat 
Vékony héjjá. Komisz 
kenyér. Jaj de magas. 
Mór mi nálunk babám. 
Piszkál»! ki.

5s"«'»s Jaj Zsuzsikám. Légy az 
i«-i pici párom.

52"-" Meeálhik a keresztutnál.
Hull a levél a virágról.

5-"b l Berúgtam én berúgtam. 
Mindig csak várlak.

5-1 12 Szervusztok lányok. El­
ment. (Háborús.)

5- " 7 - Mikor még a házam előtt 
Más faluból hoztam 
asszonyt.

17

iS|"S

LEMEZEIT RENDELJE MEC

Testvérektől
VÁGJA KI ÉS TEGYE EL E HIRDETÉST

5 s ] j j I >ar.imadár, ha elszállsz. 
Sírni fogsz te mégis.

5 í I II (»1: drága szép muzsikák 
Szóljatok ki- levelek.

IT.'»«» 1 Kondoros! csárda mel­
lett. Nincsen annyi tenger 

csilag. Mondja meg an 
nak a kislánynak.

175b:; Bujdosik a kedves r«'* 
zsám. Ritka búza. idles 
anyám, ha bejön. Meg 
érem még azt az i«l«*»t. j

17 b-i« Aki a babáját igazán 
>z.ereti. idles anyám 
kösse fel a kendőm. i
éjszaka volt. amikor én 
születtem.

5 s I«5» Messze mentél, nagyon 
messze mentél. Elmúlt 
a legszebb álmom.

Rácz Laczi cigáuykirály és 
zenekara.

5M*7b Nem akar az. ökörisonla 
legelni. Siirii csillag fent

17711 Kanósz csárdás Ropo
gós a csizmám. Elmen- i 
nék én ti hozzátok.
(Berkes.)

5>»;7" Ki> kertemben ki virított 
retek. (Lassú csárdás.)
A bírónak két leánya. 
(Gyors csárdás) Bcrko

5s«.*bb Nem hívlak én vissza. 
'IV a»ltad sz első álmat­
lan éjjelt. Fekete szárú 
cseresznye. Temetőben 
láttalak meg legelőbb. 

Katona zenekarok.
12""*) Rákóczi itolul«'). Magyar 

d iszmenet induló.

12**01 Bailacsonyi induló. Las 
síi csá r«lá s-egyveleg.

Előre, i n«luló. 
gyalom. induló.

»4 Magyar vér. imlul<>. 
Nyisd ki babám az ajtót.

A «1 i'/.őrség felváltása. 
I Magyar vezényszóva 1. ) 
Egy, kettő, három.......

Sváb zenekar.

5 12s 1 Yig klarinét Landler. 
Pinzgaui Landler.

Harang játék és kettős 
Szárnykürt.

1 t.sbi» S.-h hifeld Marsch.
Sjóel Mars« h. Harang

5 12' ~ Szárny kürt kettős és 
Szárny kürt Landler.

15**12 Kis csónakom a I»imán. 
l>una hullámok

Protestáns egyházi énekek.
5225!) Mimi a szép hűvös pa­

takra. Erős vár a mi is 
teniiiik.

52257 Krisztus az én életem. 
Tv hennetl híztunk.......

12 inches lemezek drb-ja SÍ.35.
2""2 Tavasz elmúlt. Elmennék 

én. de nem tudom hová. 
Km-kli a M. Kir. Opera­
ház férfikara. Jó liolil- 
világ. te segíts, énekli 
Király Ernő.

2<*<*7 Putriba lakik a Sári. édes 
anyám kösse fel a kendőt 
fejére. A Csap utcán vé­
ges végig. Ki tanyája ez 
a nyárfás. Viharom, ud­
varom. énekli Király E.

Játsza a Magy. Kir. Honvéd­
zenekar.

2 "41 Magyar hősök. 1 millió.
1-ső honvédezre«! induló.

2" 12. Csárdás. Ballett egyveleg.
Népdal egy\ «deg. * sar- 

dások.
Római kath. egyházi ének.

52255 Boldogasszony anyánk 
íme arcunkra borulunk.

Templomi énekek orgona kísé­
rettel

222b Oh. életünk reménye. Bol 
dog asszony anyánk. He­
gedűs.

Ill" Salve Regina. Szűz Má­
ria. hazánk reménye. He

2727 Oh seregeknek Istene. 
Sz«*rét lek szép Szűz Má 
ria. Hegedűs.

Rendelésnél a lemezek szövegét szükségtelen leírni, csak a 
lemezek számait kérjük jelezni.

Tetszés szerint utánvétellel is szállítunk, vagyis a lemezek 
ára az utánvételkor fizetendő.

VICTOR

10 inches lemezek ára 85 cent.

j 02.5S5 Kató szivem, szép Ka
t á j a. — Knekli Thury

Ilona. Helyre tyu-tvu

Kupi«' Knekli Knlélyi
Emil.

i',7 5 22 Keik«;itöm a réz-arknn-

t yum. Igyál betyár.
Knekli Kráter Lóránd.

Humoros felvételek Göndör
Aurél, Toilagi, Gyárfás, Gerö.

<;7 12b ön e az a nő. Mert a bor

t,7 --1 l A szocialista tdvtárs. A

b5(i 1S Bukj «‘1 szoknya. Grü­
ner Marcsit.

<17 Ibi* Scln vhn k Holmes. a 
«I« tektiv király. 1-11. r.

b7 1'.» 1 Be vagyok én «•smlál- 
kozva. Nóta Bugyi nóról 
meg a loiloktorrul.

071 oo l'ccu bizony megérett 
a meggy. Az is koscher, 
az is tréfli.

074 14 A fit y fene hogy enne 
meg. Ne -zol j szám, nem 

fáj fejem.
Sió Aladár, Munkácsy Olga,
Radics Béla, Mayer Davis 

vonós zenekaraik.
b'.*747 Vsak egy kis lány. Szép 

asszonynak kűri zá lók. 
Temetőben láttalak meg 
és Vsárdás.

7222 S Besároztam a csizmáin. 
Gimbelem. gombolom. 
Csá niások.

b7í• 1" Rácz Laci nótája. Nem 
loptam én életemben. 
Gyere babám, gyújtsál 
gyertyát.

72 127 Dankó Pistát temetik.
Kitették a holttestet az 
udvarra.

728 lí* Nem jó ember a mostani 
kapitány. Udvarom, ud­
varom. Csárdások.

12 INCHES LEMEZ ÁRA $1.35

25252 Magyar Rhapsody. No 2. 
I — II. Yessella zene 
kara.

fim RESS TESTVEREK _
108 WEST FEDERAL STR.. D. YOUNGSTOWN, OHIO. |
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hírek ohioból

J^AYTONBAN nagyban készül­
tek a magyarok a március 

15-iki ünnepélyre. Egyik helyen 
szörnyen szedték a sziverősitőt, 
de valami rosszmájú bodi, aki 
előbb rosszul lett a “tót ug­
rasztottól, besúgta a patikus dol­
gát a nagybotosoknak, akik erre 
tisztelegtek a medecinásnál és ko­
mának szólították. A komaság na­
gyon finom volt, mert “otomo- 
bil -on vitték a komát és annyira 
megbecsülték, hogy ezer dollár 
biztosíték alá helyzték. Nagy kár 
lenne, ha becsuknák a patikát, 
mert a doktorok abból élnek, hogy 
egyre foldozzák a bodik gyomrát, 
amiről mind leszedte a festéket a 
finom “tót ugrasztó.”

Cleveland uj magyar negyedé­
ben galuskát főzött az egyik mi­
szisz és pedig úgy, hogy már reg­
gel belerakta a galuskát a fa­
zékba, azután alaposan beszedett 
a ködmönléből és csak estére 
szedte ki a tésztát valami halászó 
horoggal és lekvár helyett subic- 
kot tett rá. Természetes, hogy na­
gyon ízlett a bodiknak a finom 
étel.

Cantonban fényes lagzira ké­
szültek. Az esküvő napján készen 
volt minden, csak az egyik nász­
nagy hiányzott. Elküldték hát 
érte a nagy Jordán “motomo- 
bilt’’, de a háznál kijelentették, 
hogy a gazda még a gyárban van 
és csak délben megy haza. Tisztes­
ség okáért várt a lakodalmas nép 
délig, s akkor újból elment a nász­
nagyért a Jordán, de megint hasz­
talanul, mert a gazda kijelentette.

hogy ő csak este megy a lagziba. 
így azután mégis csak elmentek 
az esküvőre. A délután folyamán 
derült ki, hogy a “sófer” rossz 
helyen kereste a násznagyot s 
igy esett meg, hogy a násznagy le­
maradt az esküvőről. A hiba úgy 
esett, hogy a násznagy is Jimy 
meg az egyik meghívott vendég is 
Jimy; egyik is meg a másik is tég­
laházban lakik és a “sófer” a 
násznagy Jimy helyett az egysze­
rű vendég Jimyt tessékelte, aki 
azonban a szentnek sem akart 
menni a templomba. A násznagy 
Jimy ezalatt délután két óráig 
várta a Jordánt és mivel nem 
tudta kivárni, elment a színházba 
és ott ette a méreg, hogy nász­
nagy «léttére is kimaradt az esküvő­
ből. A Jordan gazdáját most 
szörnyen boszantják, hogy ő az 
oka mindennek.

Egyik columbusi szalonosnak 
volt egy álomszuszék bártendere,

aki reggel sohasem tudott feléb­
redni a rendes időre, igy tehát a 
miszisz dolga volt minden reggel 
felkelteni. Egy szombaton reggel, 
midőn súrolás ideje volt. meg 
akarta a bodi lepni a misziszt és 
meg is lepte, mert mire a miszisz 
kelteni akarta a bodit, a szalon 
már fel is volt súrolva a miszisz 
nagy meglepetésére. Csodálkozva 
látta a miszisz, hogy súroló por 
helyett keményítőt öntött a bodi 
a vízbe. Rászólt a miszisz: “Maga 
nem súrolt ! De a bodi nagyon 
erősítette, hogy bizony ö már ki- 
surolt. A miszisz elnevette magát 
és ezt mondta: Maga nem súrolt, 
hanem keményített.” Erre a bodi 
úgy elszégyelte magát, hogy hi­
vatta Muffol Miskát, azóta sem 
látták a keményítős bodit .

magyar

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR

Temetéseket elvállal a legfényesebbtől 
a legegyszerűbbig a legjutányosabban

BICZÓ ÉS TÁRSA
2243 West Jefferson Avenue 

DETROIT, MICH.

-------- Telefon: Cedar 175 _____

'ERŐS’
' MINT* I ti/f. 

í SZIKLA/1 f

I*.

7685
l Pénzküldés ^Hajójegyek! 

Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

401.403 Jerome St McKeesport, Pa 
Pittsburgh State Bank 

506 Orant St, 507 5th Ave. 
Pittsburgh, Pa.
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“Samu” ünnepel
É.MK és Bácsik! Ez volt az első 
husiét, hogy igazán kedvemre ki* 

ünnepeltem magamat. Sokan vagyunk, hát 
sok him es tojást festettek a famíliában. 
Őrizték is tőlem a tojásokat, akárcsak a 
sárkány kígyó fiait. Eldugták a tojásokat 
a padra s hasztalan volt minden tiltako- 
zásom, nem kaptam a himesekből az iin- 
nép előtt. Dühös voltam, akárcsak egy tig­
ris, kikutattam minden fiókot, de a híme­
tek nem kerültek elő. No, gondoltam ma» 
gamban, Samu most kibabráltak veled.

Egyszer azután eszembe jutott, hogy hi­
szen pad is van a házunk felett, hátha ott 
csücsülnek a himesek. Fel is lopóztam a 
padra és ott voltak egy ládában a gyö­
nyörűséges himesek. Hopp. helyben va­
gyunk! Előszedtem a himeseket és hogy 
a karácsonyra kapott kugli babák is a 
pádon búsultak, hát felállítottam és úgy 
ütöttem őket a himesekkel, mint a paran­
csolat. De olxan gyávák voltak a himesek, 
hogy hetört az oldaluk. Huj. mondom. 
Samu itt baj lesz. Összeszedtem hát a 
horpadt himeseket és szépen lehajigáltam 
őket a pad egyik ablakán. Hát egyszer 
csak hallom, hogy valaki igen kiabál kí­
vül és a família szalad a padra. A em esett 
nagyobb baj. csak egy bácsinak az uj ka­
lapjára potyogtak a himesek.

De hogy azután mi következett, azt már 
nem mondom el. Az egész ünnep alatt áll­
va ettem, mert nagyon jájt nekem a szék.

DONGÓ

Azután meg kiadták az utamat és most 
pakkotok. Ha a nénik és bácsik közül va­
laki elfogad magához, hát üzenje meg ha­
marosan, mert nekem kiáll a szekerem 
rúd ja.

Mit írnak az előfizetők?
Itt küldöm a 3 dollárt a Dongóért, 

mert a kereszt a temetőbe való és 
nem az újságra. Ha minden előfizető 
megtenné a kötelességét, akkor a 
Samukénak is kerülne húsvéti nyulra 
meg himesekre.

Cudahy, Wis. Mrs. E. Kudlovics.

Küldöm a 3 beteget és a potyások- 
nak azt kívánom, hogy járjanak úgy, 
mint a Bagi macskája, amely meg­
szakadt.

Detroit, Mich. Székely A. M.

Küldöm a 3 beteget, bár nehezen 
került ki, mert már egynéhány hónap 
óta nem dolgozom. De azért nem 
kívánom el a másét ingyen. Mert aki 
el kívánja, az rongy ember.

Mihvauke, Wis. Vérségi János.

Mellékelve küldök hat beteget két 
uj előfizetőért. Igazán ideje lenne

7. szám,

már, hogy minél többen megértsük 
Önt. Én is csak azt mondhatom, 
amit annak idején egy iró-társa mon­
dott, amikor a felejthetetlen emlékű 
Tíudnyánszky Gyula búcsút vett tő­
lünk: “akik Önt itt megértik, gaz­
dag lelkű szegény emberek.’

Bradley, O. Kertay János.

Több mint öt hónapja nem dolgo­
zom és a lehető legrosszabb helyzet­
ben vagyok, de most valahogyan 
szert tettem három beteg dollárra és 
azonnal el is küldöm a Dongóért, 
mert nem szeretném, ha a Dongó el­
maradna a házamból.

Toledo, O. Dorcsák János.

ÉRTESÍTÉS

Niles-on (Ohio) Veress István ur 
volt szives elfogadni a Dongó beteg- 
látogatását. Ajánljuk őt az ottani 
magyarság jóindulatába.

OHIOI KÍVÁNSÁGOK.

lla elviszed a más Dongáját, csak akkor 
legyen uj ruhád, ha a kománéd vesz ne­
ked.

Telefonálj te a hódi öléből és mondjad, 
hogy C.levelandből tylejonálsz.

THE PEOPLES 
STATE BANK
MEMBER FEDERAL RESERVE BANK 
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA.

Alaptőke 2,600,000 Fölösleg $4,000,000
Tartalék-alap 125 millió dollár.

PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHECK-SZÁMLÁRA.

Pénzküdés idegen országokba.

Delray-i fiók:
7870 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH.

Takarékoskodjon vagy szolgáljon. Melyiket teszi önt 
Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgálni fog, mert 
soha sem fogja tudni megragadni a kínálkozó alkalmakat.

Kezdje meg a takarékoskodást most. A PEOPLES 
STATE BANK 22 fiókot tart fenn üzletfeleinek kényelmére.
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TALÁNY
MI EZ?

kom 3-h KOM 3-h
A megfejtés dija: egy szép könyv. 

A megfejtés beküldésének határ­
ideje: 1921 április 20.

A március el seji számban levő ta­
lány megfejtése:

Párna.
Helyes megfejtést küldtek he a kö­

vetkezők:
Hrasko Ferenc, Belenszky Péter, 

Nagy József, Kovács Péter, Szabó K.
A jutalmul kitűzött könyvet Be­

lenszky Péter (Rankin, Pa.) nyerte 
meg.

Jóra való magyarok
A husvét alkalmából a következő 

jóravaló magyarok szereztek előfize­
tőket a Dongónak:

Bazsó András Cleveland, Murin Já­
nos Dayton, Keczán Zsófia Columbus, 
Andaházy A. Sándor Chicago, Bar­
tók János Pittsburgh, Kovács Olivér 
Perth Amboy, Ballek János Bethle­
hem, Naményi B. L. Buffalo, Takács 
István Chicago, Kovách János St, 
Clairsville, Vargyas Károly Jersey 
City, Nyers István McMechen, Plas­
ter Jenő McKeesport, Kertay János 
Bradley, Godra Mózes Woodlawn, 
Tolvay Lajos Canton, Juronka Test­
vérek Chrome, Bohács István Dayton, 
Papp Ferenc Trenton, Hornyák A. J. 
Farmington, özv. Kvaszni Jánosné 
Adena, Kovacsics János Elkhart, 
Szathmáry József Trenton, Saltzer J. 
János Appalachia, Tóth Pál Passaic. 
Rudik József South Bend.

Fogadják a Dongó köszönetét!

2225 W. JEFFERSON AVENUE 

Detroit, Mick.

volt ezredorvos

6000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK 
AZ ÁLLAMNÁL

Magyarországi és itteni peres ügyek gyors 
és pontos elintézse. Pénzküldés, jogi ta­

nács és hajójegy.

FORDULJON HOZZÁM BIZALOMMAL 
1958 Genesee Street Toledo, Ohio

MAJNER HISTÓRIÁK
QRANTTOWN-ban a 9-esen az 

egyik bodi mindenáron dol­
gozni akart, de hogy szünetelt a 
bánya, a bősz nem akarta been­
gedni a bodit, akiből igy tört ki a 
nagy keserűség: “Mi miszter ju 
mosz vork. no gud biznic.” És 
dühösen hazament a bodi. Azóta 
ugyan mondogatják az otani ma 
gyarok: “Ez is erőszakkal akar 
dolgozni.”

A garyi 9-esen vig husvétot tar­
tottak a bodik. akik megelégedtek 
most a famingtoni ködmönlével. 
nem úgy mint tavaly, amikor egy 
miszter felbiztatta őket, hogy Cali­
fornia! szőlőt hozat nekik, mert 
abból van az igazi ital. Le is szúr­
ták a bodik a jó pénzt, de a szőlő­
vel kiugrott a vonat és még most 
is hasztalanul várják a bodik. Az­
óta nem is tanácsos nekik szólót 
kínálni, mert aki szőlőt kinál, an­
nak a kis lajbiját úgy a földhöz 
vágnák, mint az egyszeri cigány 
az anyjáét.

McMechenben járt egyik penn- 
sylvaniai bodi és a Nyers István 
házánál kezébe került a Dongó. 
Olvasta egy darabig, de egyszer 
csak nagyot ugrott és levágta a 
Dongót. A házigazda kérdőre fog­
ta, mire a bodi reszketve vála­
szolt, hogy szörnyen megijedt a 
jókívánságtól és nem szeretné, ha 
a verebek fészkelnének a fején. 
Nyers erre megnyugtatta, hogy 
nem lesz baja, ha lenyomja a há­
rom beteget. Raduvéban le is 
szúrta a bodi és azóta nyugodtan 
alszik, mert nem fél attól, hogy 
fészket raknak fején a verebek.

JÓ KIS FII".

- Pistike, megmostad már a fo­
gadat?

Igen mama. már tegnap.

HONFITÁRS!
Már a vándorló madarak is jön­

nek, hát a te betegeid mikor ván­
dorolnak be a Dongóhoz?!

A DONGÓ POSTÁJA
Többeknek. Köszönet a szives jókí­

vánságokért. Legalább ezekből jut 
valami a Dongónak.

C L Köszönet a betegekért, a his­
tóriát kidongjuk.

H. F. Meglesz a kívánsága. Hát 
betegek nem akadnak arrafelé ?

If. I. Reméljük, hogy sikere lesz 
a dolognak. Mi megtettük a magun­
két.

J. R. Hogyan Írjunk, ha nem tu­
datta a elmét?

A- D. Az öreg Dongóra sok min­
dent rábíznak, csak a betegeket bíz­
zák mindig másra.

J. K. Máskor hagyjon békét a plaj- 
básznak; van nekünk plajbász nélkül 
is elég bajunk.

1" - P- Muffol gondjaira bíztuk.
I. !.. A betegekért köszönet, a his­

tória jóizü. Reméljük, hogy rövide­
sen megint akad ott egy pár beteg.

K. Z. Kidongjuk, a lapot elküld­
tük.

K. B. Az egyiket kidongjuk, a má­
sikat nem, mert mindent nem lehet 
ám kidongni.

S. B. Lesz belőle valami.
Ny. J. Köszönet. A küldötteket ki­

dongjuk.
Több dologról. Máskor szólunk.

MAGYAROM!
A fü zöldüljön ki fölötted minél

előbb, ha ellopod a más Dongóját

Dr. Harry W. Kohn
az egyedüli magyar 

Detroitban.
fogorvos

2260 West Jefferson Avenue
a Carry Street sarkán

1 ___,

< " - ">
CLEVELANDI MAGYAROK!

Aki ebben a bolond száraz világban 
nagyon megszomjazik, keresse föl

TÓTH DÁNIELT
a Cumberland és East 93-ik utca sarkán.

Aki hozzá benéz, as nem nyeli a nyálát, 
mint a* éhtyuk.
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ELJÖTT MÁR
A NAPFÉNYES 

TAVASZ ::
zöldül mező s berek, jönnek a piknikek és kirán­
dulások. amiken jólesik majd a

Stoyka-féle gulyás
Nem kell bajlódni, nem kell főzni, csak kivinni 

esrpár dobozzal és készen van a lakodalom.

KERJEN STOYKA-FELE MAGYAR GULYÁST 
o-o A KERESKEDŐJÉTŐL. o-o

Ha nincs neki, akkor szerezzen belőle minél előbb.

ÜGYNÖKÖKET ÉS ELADÓKAT KERESÜNK 
o-o MINDENFELÉ. o-o

Érdeklődjék az alább nevezett címen:

Goulash Distributing Co.
1060 — 25th STREET, DETROIT. MICH.

JgSPff


